Coming to Nepal, 1972 #2 (DN-9)

narrative

A. Coming to Nepal, 1972 #2 (DN-9)

Durga typed this narrative text in romanised IPA on an English typewriter and describes our travels for our
first trip to Kathmandu, Nepal to work on Halbi where there was ready access to linguistic consultants.

Our journey was very long as we travelled by bus from Jagdalpur to Raipur then caught the train to Calcutta,
and then another train from there to Patna. In Patna we bought tickets to fly the last leg to Kathmandu.

A.1 Free Translation of Text

1. This is about our coming to Nepal.
2. We are people of Madhya Pradesh, Bastar district, Jagdalpur sub-division.
3. Fran Bai had gone to bring us on Friday at 2 o'clock.

4. Therefore we two and Budae and Sukuntula and Tetergurin and Khuti Mama and Narin came to the city
(Jagdalpur). We slept there one night, and half of them went to Dongri village and half stayed in the city.

5. And we came to Raipur, three of us on the express (bus).
6. That vehicle kept breaking down.

7. We arrived in Raipur around 3 o'clock. And again we came to the railway station in a rickshaw. And Bai
got tickets for sitting and sleeping. Then we climbed on the 10 o'clock train and we came to Calcutta.

8. And again we came to Patna, on the 7 o'clock train for one night.

9. We arrived in the morning and again we were going in one rickshaw. That rickshaw driver said. He said,
"Bai, give me 6 rupees."

10. Therefore we got off (the rickshaw) and we walked to the airline office to get tickets.
11. And we got tickets and again we went to the airport in a bus for the 11 o'clock flight.

12. Later those people stood in two lines. One line for ladies and one line for men. For the ladies there were
ladies (to do the checking) and for the men there were men.

13. On the way, and one by one they let us go and they checked our pockets. Knives and cameras and whatever
else they had taken.

14. And later we came to Kathmandu. And we descended (from the plane) and again they checked suitcases
and whatever else (we had) at that airport.

15. Danny's parents had gone to bring (us) after having gotten a taxi. Afterwards we came to the house. And
the ladies who lived upstairs gave us tea and snacks, therefore we ate. And Becca's mother came with Becca to
bring us (to their house) to eat dinner.

16. Having seen us everyone became very happy.

17. And we went and we ate dhall and rice and whatever else. And how the ladies talked together, until 12
o'clock! And later Becca's father brought us (back) and he went. And we slept and having gotten up in the morning
we had breakfast.

18. That's all, Bai. It's finished.

IText typed by Durga Ram Kasyap, 1972. Researcher: Fran Woods.



narrative: Coming to Nepal, 1972 #2 (DN-9) 2
A.2 Coming to Nepal, 1972 #2 Interlinear

DN-9:1
EIE T uqr I AT e ey
amtfo eto bera tfo gof ae
POSSPRON ADJ N PRT N EQ

we=POSS come-ADJR time =POSS speech is.3S
This is about our coming to Nepal.

DN-9:2
£ 101 S 1 | e Sk G R Fr SREG L CO | B 1 ¢ S 1
ami modPea prodes dzila bastor tohsil dzagdalpur tfo log ati
PPRON PN N PN N PN PRT N EQ
we-EMP Madhya Pradesh district Bastar sub-division Jagdalpur =~ =POSS people is.1P
We are people of Madhya Pradesh, Bastar district, Jagdalpur sub-division.
DN-9:3
qAHE B AT ATHAT SIEREl qFEr &, T A
amke pPren bai anuklae dzau roli sukorwar dine dui badze
PRON PN N V % N N NUM N

we-GOL Fran lady bring-INF-PURP go-CONJ.COMP-be-3S.NM.PC Friday day-EMP two o'clock
Fran Bai had gone to bring us on Friday at 2 o'clock.

DN-9:4.1
GE] AHT T AW AT FE0 SR GRAQET S daQEd e
tebe ami dui dz"an aur budae aur sukuntula aur tetorgugin aur
CONJ PPRON NUM CLSS CONJ PN CONJ PN CONJ PN CONJ

therefore we-EMP two person and Budae and  Sukuntula and  Tetergurin and

FEAMT A T I T2

k'ufi mama aur norin ilu sohoare
PN CONJ PN A% N
Khuti Mama and  Narin come-1P.PTC city-in
Therefore we two and Budae and Sukuntula and Tetergurin and Khuti Mama and Narin came to the city

(Jagdalpur).
DN-9:4.2
Lo i qr AT gAHAT A& TORIQET T AT oET Jee
ek rati soulu aur hunmon ado dogrigura gela aur ado sohore
NUM N % CONJ PPRON NUM PN % CONJ NUM N
one night-EMP sleep-1P.PTC and they half Dongri village go-3P.PTC and  half city-in
e
t"ebla
A%
stay-3P.PTC

We slept there one night, and half of them went to Dongri village and half stayed in the city.
DN-9:5

AT SHT AU I, T AW EE Tl
aur ami raepur ilu tin dz"an isperes ne
CONJ PPRON PN \Y% NUM CLSS N POSTP

and  we-EMP Raipur come-1P.PTC three person express =LOC
And we came to Raipur, three of us on the express (bus).
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DN-9:6
T HIBT HATET A9
hun mot"r oesa nasli
DEM N ADJ IT
that vehicle much break down-3S.NM.PC
That vehicle kept breaking down.

DN-9:7.1
qUIT FO A qhT A
raepur ne tf’se badze oson amorlu
PN POSTP NUM N ADV A

Raipur =LOC six  o'clock like this arrive-1P.PTC
We arrived in Raipur around 3 o'clock.

DN-9:7.2
AT HL A HAT I LE: I |
aur p'er rel istesan ilu riksa ne
CONJ ADV N % N POSTP

and  again railway station come-1P.PTC rickshaw =LOC
And again we came to the railway station in a rickshaw.

DN-9:7.3
AT EFe  FeToAl I AEFAT  FS AHT AT FH
aur tikor kotali bai bosto  kadze aur souto kadze
CONJ N \% N ADJ POSTP CONJ ADJ POSTP
and  ticket obtain-OPT.2P-3S.NM.PC lady sit-ADJR for and  sleeping for
And Bai got tickets for sitting and sleeping.

DN-9:7.4
qq FTA AN AT Ter T ERE AT FA®AT o B
tebe dos boadze tfo gari ne tfeglu aur kolkota ne ilu
CONJ NUM N PRT N  POSTP V CONJ PN POSTP V

then ten o'clock =POSS train =LOC climb-1P.PTC and Calcutta =LOC come-1P.PTC

Then we climbed on the 10 o'clock train and we came to Calcutta.
DN-9:7.5

TH  Od A UH  HeE A

ek rat aur ek modzen tfeglu

NUM N CONJ NUM N \'

one night and one allday climb-1P.PTC

We were on the train for a night and a day.

DN-9:8
AT FT =G qreAT H, I = 1 | T UE Tl
aur pler ilu patna ne sat badze tfo gari ne ek rat
CONJ ADV V PN  POSTP NUM N PRT N  POSTP NUM N

and again come-1P.PTC Patna =LOC seven o'clock =POSS train =LOC one night
And again we came to Patna, on the 7 o'clock train for one night.

DN-9:9.1
s T AT FT EE dwEr q EIGRIE
biane amoarlu aur p"er gotok riksa ne dzate rolu
N \Y% CONJ ADV NUM N POSTP V

morning-EMP arrive-1P.PTC and again one  rickshaw =LOC go-CONJ.INC-be-1P.PTC
We arrived in the morning and again we were going in one rickshaw.
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DN-9:9.2
R E B LI s ATl
hun riksa bita bollo
DEM N CLSS \%
that rickshaw person(M) say-PTC.3S.M
That rickshaw driver said.
DN-9:9.3
T T L | Y 1 A 1 1
bai moke tf"se rupea dias bollo
VOC PPRON NUM N A% A%
Bai [-GOL six rupee give-IMP.P say-PTC.3S.M
He said, "Bai, give me 6 rupees."
DN-9:10
GE] aHT T qMT Ered T, SIEIE S | B
tebe ami utorlu aur hidte gelu dzahad3z tfo tikof
CONJ PPRON V CONJ V \% N PRT N
therefore we-EMP descend-1P.PTC and  walk-CONJ.INC go-1P.PTC aeroplane =POSS ticket
Fear 2R
katto ghore
TR N
draw-ADJR house=LOC
Therefore we got off (the rickshaw) and we walked to the airline office to get tickets.
DN-9:11
AT Ede T ST H T A St Al EHeAd g AT
aur tikor katalu aur pPer bos ne dzahadz tfo isteson gelu aur
CONJ N Cv CONJ ADV N POSTP N PRT N \'% CONJ
and  ticket cut(cause)-1P.PTC and again bus =LOC aeroplane =POSS station go-1P.PTC and
TART & =l SIEAS S|
igara boadze tfo dzahad3 ne
NUM N PRT N POSTP
eleven o'clock =POSS aeroplane =LOC
And we got tickets and again we went to the airport in a bus for the 11 o'clock flight.
DN-9:12.1
1G] frar AT A FAT  FHAT
pase hun bita mon dui pat uba korla
ADV DEM CLSS PRT N ADJ \%
later that person person(M) =PL both sides vertical do-3P.PTC
Later those people stood in two lines.
DN-9:12.2
MerF: IE IIUd AT ek 91 "iE "9 h
gotok pat baele aur gotok pat monuk mon ke
NUM ADV N CONJ NUM ADV N PRT CASE
one side woman and one side MAN =PL GOL
One line for ladies and one line for men.
DN-9:12.3
A0S | Al AU A U@ AZX AGF AT Al qF A
baele mon bate baele moan rohot aur monuk mon bate monuk mon
N PRT N N PRT V CONJ N PRT N N PRT
woman =PL direction=LOC woman =PL be-3S and MAN =PL direction=LOC MAN  =PL
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QR
rohot
\'%
be-3S
For the ladies there were ladies (to do the checking) and for the men there were men.
DN-9:13.1

qTe AT THATE THATE ECS 1 7 | 1 I | e = S . B
bate aur eklahan eklahan ke  dzauk deot aur dzeob mon ke
N ADJ ADV ADV CASE V TR CONJ N PRT CASE

direction=LOC other by themselves by themselves GOL go-INF give-3P and pocket =PL GOL

TRATT
dokuat
Y%
look-3P.F2
On the way, and one by one they let us go and they checked our pockets.
DN-9:13.2
B AT FAT HUKT ¥ & AYH AT gLl
t{Puri aur kemra kae kae mon ke  apun mon d"sruat
N CONJ N REL PRT CASE PRON PRT V

small knife and camera whatever =PL  GOL one's self =PL take hold-3P.F2
Knives and cameras and whatever else they had taken.

DN-9:14.1
AT I FeHg T B
aur pase k"sfm3du ne ilu
CONJ ADV PN POSTP V

and later Kathmandu =LOC come-1P.PTC
And later we came to Kathmandu.

DN-9:14.2
AT HATT AT B SMFHLAT Uer AT FTHT & gF
aur uterlu aur pUer dzatfkerla peti aur kae kae ke  hun
CONJ V CONJ ADV V N CONJ REL CASE DEM
and  descend-1P.PTC and again check-3P.PTC suitcase and  whatever GOL that
e $Head
dzahad3z isteson ne
N POSTP
airport =LOC
And we descended (from the plane) and again they checked suitcases and whatever else (we had) at that
airport.
DN-9:15.1
AT AT SAUSaTET S ST AR ATHATT T SHHT
deni  tfo aea baba dzanu dzau rohot anuklae gotok teksi
PERNM PRT N PRT \' \' NUM N
Danny =POSS parents focus go-CONJ.COMP-be-3S bring-INF-PURP one  taxi
CEC] Tl
d"srun bati
\'% N

take hold-CONJ.COMP after
Danny's parents had gone to bring (us) after having gotten a taxi.
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DN-9:15.2
I o o Ry
pase ami ilu ghore
ADV PPRON V N

later we-EMP come-1P.PTC house=LOC

Afterwards we came to the house.
DN-9:15.3

MHT FIT AT T AT AT A ATEET WHT FT FUFHT AT

aur upar tfo bai mon tfaha alu tfiwra aur kera kae kae dila
CONJ POSTP PRT N PRT N N N CONJ N REL \Y%

and above =POSS lady =PL tea  potato rice snack and banana whatever give-3P.PTC

GE] e
tebe kPadlu
CONJ V

therefore eat-1P.PTC
And the ladies who lived upstairs gave us tea and snacks, therefore we ate

DN-9:15.4
WY TFT AT JqT TeAT aJET OHA AL AIEHATT T
aur beka tfo aea ili beka s3ge amke anuklae khana
CONJ PN PRT N \Y% PN POSTP PRON V N
and Becca =POSS mother come-3S.NM.PC Becca with-EMP we-GOL bring-INF-PURP eat-NOM
grar TS|
khato kadze
ADJ POSTP

eat-ADJR for
And Becca's mother came with Becca to bring us (to their house) to eat dinner.

DN-9:16
qMHE TRA JUAT LT Bl
amke  dokun sesa harik holi
PRON V ADJ V

we-GOL see-CONJ.COMP much become happy-3S.NM.PC
Having seen us everyone became very happy.

DN-9:17.1
AT SAHT g T IX FUFT GE
aur ami gelu brat dar  kae kae KkPadlu
CONJ PPRON V N N REL \%

and  we-EMP go-1P.PTC rice (cooked) lentils whatever eat-1P.PTC
And we went and we ate dhall and rice and whatever else.

DN-9:17.2

WSHT T T ATAT TSSAAT 1LV G
aur bai mon osesa got'eala bara badzetle
CONJ N PRT ADJ V NUM V

and lady =PL much converse-3P.PTC twelve sound-until
And how the ladies talked together, until 12 o'clock!

DN-9:17.3
AT ITH FdHT AT qET A &l AT AT
aur pase beka tfo baba anun dilo aur gelo
CONJ ADV PN PRT N \% CONJ V

and later Becca =POSS father bring-CONJ.COMP-BEN-PTC.3S.M and  go-PTC.3S.M
And later Becca's father brought us (back) and he went.
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DN-9:17.4
AT AT "G AT ETeTT Lo qEar
aur ami soulu aur biane ufun nasta korlu
CONJ PPRON V CONJ N \% N %

and  we-EMP sleep-1P.PTC and morning-in get up-CONJ.COMP breakfast do-1P.PTC
And we slept and having gotten up in the morning we had breakfast.

DN-9:18.1
Eegdl T, AT
hutli ae bai
ADV EQ VOC

that small amount 1s.3S Bai
That's all, Bai.

DN-9:18.2
qIAT
sorli
v
finish-3S.NM.PC
1t's finished.
Abbreviations
1p = first person, singular
2p = second person, singular
3s = third person, plural
3p = third person, singular
ADJ = adjective
ADJR = adjectiviser
ADV = adverb(ial)
BEN = Dbenefactive
CASE = case marker
CLSS = classifier
COMP = complete
CONJ = conjunctive
Ccv = compound verb
DEM = demonstrative
EMP = emphatic marker
EQ = equative
F2 = future 2
GOL = goal marker
IMP = imperative
INC = incomplete
INF = infinitive
IT = intransitive
LOC = locative
M = human male
MAN = manner
N = noun
NM = non human-male
NOM = nominaliser
NUM = cardinal number

OPT = optative
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P

PC
PERNM
PL

PN
POSS
POSSPRON
POSTP
PPRON
PRON
PRT
PTC
PURP
REL

TR

\'%

VOC

plural

present complete
personal name
pluraliser

proper noun
possessive particle
possessive pronoun
post position
personal pronoun
pronoun

particle

past complete
purpose marker
relative marker
transitive

verb

vocative
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